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SIEMENS Dlgltal lndustries

Genová nabídka č. 24-o8-o83, revize č. í
Název akce: Nabídka se]Yisního zásahu

Na základě poptávkyze dne 07.11.2023 Zhotovitel tímto objednatel| zasílá nabídku na servisní
zásah - pokračování servisu vč. dodání dílu.

1. Předmět smlouvy
Předmětem smlouvy je závazek Zhotovitele provést pro objednatele dílo - servisní zásah dle č!. 2
azávazekobjednatele převzÍt řádně dokončené dí|o a zaplatit Zhotoviteli za zhotovenÍ dÍla smluvní
cenu, stanovenou dle č!.4 a 5.

2. Místo a specifikace seruisního zásahu
Místo: Vyšší odborná ško]a, Střední průmyslová škola automobilnÍ a, Lidická 31, 37o 04, České
Budějovice

Specifikace servlsního ásahu: pokračování servisu vč. dodání dÍlu na stroji: CNc obráběcÍ
centrum Mini mill450 s řídícÍm systémem Sinumerik 802D

V přípravě na servisnÍ zásah, je zahrnuto vyjasnění technických detai!ů se zákazníkem (specifikace
potřebných díIů)' dohledávání záložních dat, příprava měřÍcí techniky, seznámení s BoZP
dokumentací objednatele, seznámení se s poŽadavky na kybernetickou bezpečnost objednatele.
V servisním zásahu nenÍ zahrnuta diagnostika a oprava mechanické části.

3. Souěinnostobjednatele
objednatel je povinen poskytnout následujÍcí součinnost:

. oblednatel je povlnen za|lstit: předání základních informacÍ ohledně BozP (například
formou prokazatelného školení před vstupem na pracoviště); písemné informování o rizicích
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souvisejícÍch s výkonem jeho práce nebo pracoviště; seznámení s poŽadavky na ooPP;
koordinaci pracíz pohledu BoZP; součinnost vlastních zaměstnanců a dodavateIů k zajištění
BozP na srných pracovištÍch; naplnění poŽadavků z pohledu práce na el. zařIzení dle ČSN
EN 50 't10-1 ed.3; naplnění dalšÍch poŽadavků uvedených v čl. 10.

SplněnÍ dodávky Zhotovitele ve lhůtách dle čl. 7 je podmÍněna splněnÍm této součinnosti.

4. cena servisního ásahu

Gena elkem

**V ceně dílu 6SN1145-1BA01-0BA2 je zohledněna sleva (6sN1145-1BA01-0BA2 (1895,89 € /
462o2,u Kč)) za vrácený vadný díl. Na tuto zrnýhodněnou cenu se nevztahuje Žádný další rabat.
PodmÍnkou obiednání za tuto zrnýhodněnou cenu je vrácení vadného dílu 6SN1 145_1BA01_0BA1 .

Pokud nebude dÍl vrácen, bude nový díl účtován za plnou cenu 6SNí 145_1BA01-IBP2 (3791,77 €.
l92405,43Kč).

Smluvní cena za provedení servisního zásahu bude vypočtena jako součin času stráveného
přípravou technlka zhotovitele na servisní zásah a při prováděnÍ servisního zásahu zhotovitelem
nebo při dopravě zhotovitele k provedení servisního zásahu a jednotkové ceny a dále jako součin
ujeté wdálenostizhotovitelem při dopravě zhotovitele k provedení servisního zásahu (kilometrovné)
a jednotkové ceny. objednate! se zavazuje uhradit případně také další rrznik|é Účelně vynaloŽené
náklady (např. na ubytovánÍ zaměstnanců zhotovitele apod.) a náklady na dopravu náhradnÍch dílŮ
ve výši dle této nabídky. Jednotkové ceny jsou uvedeny v čl. 5 této nabídky.

Smluvní cena uvedená výše je tedy pouze orientační, nezaručující úplnost, a bude vyúčtována dle
skutečného stavu dle ustanovení v'ýše.

Ceny v této nabídce uvedené jsou bez DPH a mohou se od skutečných nákladŮ lišit.

Cena dodávek pořízených za cizí měnu je wtaŽena ke kuzu ČNa _t q24,37 Kč. Zhotovitel
sivyhrazuje právo Úpravy ceny těchto dodávek při změně kuzu o t 3olo aktuálním kuzem platným
v den zdanitelného plněnÍ.

Podle předpokládaného charakteru závady je Zhotovitel oprávněn v souvislosti se servisním
zásahem objednat náhradní dÍl, a to i s rizikem, Že po jeho dovozu na místo plnění, rozpečetění
a pouŽití k analýze problému (příčiny či druhu závady) bude vyhodnoceno, Že tento díl závadu
neřeší. V případě, kdy ana!ýzu stroje nelze provést jinak neŽ (dočasným) nasazenÍm dílu, je
objednatel povinen uhradit dodavateli náhradu nákladů Účelně vynaloŽených na tuto operaci, která
je nezbytná pro servisní zásah jako celek. Tyto náklady činí 15% ceny dílu a 100 €.
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Příprava technika na servisnÍ zásah 2hod 2 200'00 Kč 4 400 Kč
Práce technika v čase od 08:00 - 17:00
hod 4 hod 2 200'00 Kč 8 800 Kč

Sleva na práci -25o/o -3300Kč
Cas technika strávený na cestě k
zákazníkovi 4 hod 1 000'00 Kč 4 000 Kč

Kilometrovné 300 km 13'00 Kč 3 900 Kč
DÍl: 6SN 1 145_1 BA01 -0BA2*
nenÍ skladem v ča _ nutná doprava dle
bodu 5d

í ks' 1 895'88 € 46202,6Kč,

64 002'6 Kě
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Bude-li servisní zásah proveden formou výměny dílů protl dobropisu** nebo v rámci
UPGRADESERVICE*, objednatelse stává vlastníkem nového dílu (za podmÍnek uvedených výše)
a na Zhotovitele přechází vlastnické právo k vyměněnému (vadnému) dÍlu.
**Bude-li vadný díl v nepouŽitelném stavu (bude mechanicky poškozen nebo vypálen, tzv. šrot),
nebude-li se jednat o originální díl Siemens nebo byl_li díl diagnostikován nebo opravován cizí
neautorizovanou firmou, nemá objednatel nárok na zrnýhodněnou cenu a uhradíplnou cenu nového
dí|u. V takových případech se objednatel stává vlastníkem nového dílu (za podmínek uvedených
výše) a zůstává mu vlastnické právo k vyměněnému (vadnému) dÍlu.

Jalaýmkoliv zásahem do originálních dí|ů Siemens ztrácí zákaznÍk moŽnost jejich reklamace, jejich
vrácení k dobropisu a taktéŽ jejich zaslánÍ k opravě.

5. ceník dodávek' prací a služeb
Cena uvedená v čl. 4 této nabÍdky vycházÍ z odborného odhadu časové náročnosti servisního
zásahu. Fakturace bude probíhat na základě skutečně odpracovaných hodin a pouŽitého materiálu
dle montážního v'ýkazu a níŽe uvedených sazeb.

a) Cena práce je stanovena v hodinové sazbě (viz. tabulka níŽe). NejmenšÍ účtovatelnou jednotkou
je 30 minut. Počet hodin práce a rozsahu pouŽitého materiálu bude evidován v montáŽním
v'ýkazu, kteý bude přÍlohou faktury.

Příprava technika na servisnÍ zásah 2 200 Kč / hocl

Práce technika v čase od 08:00 - 17:00 hod 2 200 Kč / hod

Práce technika v čase od 06:00 - 08:00 a od í7:00 _ 22'00 hod 2 750 Kč / hod

Práce technika v čase od 22:00 - 06:00 3 400 Kč / hod

Sleva na práci 25o/o

b) Smluvnícena při dopravě Zhotovitele k provedení servisního zásahu:

Čas techn|ka strávený na cestě k zákazníkovi 1 000 Kč / hod

Kilometrovné í3Kč/km
Maximálně účtovaný počet hodin na cestě I

c) Cena zboŽí je stanovena dle platného aktuálního ceníku Siemens, s.r.o.
d) Dopravné (úhrada za vyskladnění a přepravu zboŽí):

Standardní dodávka
(dodání 5 - 11 pracovních dní)

bez poplatku

Zrychlená dodávka - DHL
(dodání 2 _ 4 pracovní dny)

50'00 EUR expresní vyskladnění (úětováno za poloŽku)

Malý balík
(G-10 kg)

Střední balík
(10-30 kg)

Velhý balÍk
(30-100 ks)

30,00 EUR 50,00 EUR 100,00 EUR

Expresní dodávka _ kuýr
(dodání 24hod)

75'00 EUR expresní vyskladnění (účtováno za poloŽku)

12 000'00 CZK doprava kuýrem
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6. Platební podmínky
Daňové doklady budou obsahovat ná]eŽitosti stanovené zák. č,. 23512004 Sb., o DPH, v platném
znění.

SpIatnost faktur činí platba předem.

7. Termín plnění
Předpokládaný termín seruisnÍho zásahu bude dohodnut po potvrzení této nabídky.

8. Záruka za jakost
Zhotovitel pos$1tuje záruku za jakost na náhradní díly pouŽitó na opravy v rozsahu 12 měsíců s rnýjimkou
komponentů, na které jeho poddodavatel poskýuje záruku kratší než 12 měsíců (spotřební materiál, jako Jsou
například baterie do PG, CPU' Sinumerik).

ZáruénÍ doba se nevztahuje na běŽný servisní spotřební materiál nebo díly, kteró majÍ kratšÍ přirozenou dobu
Životnosti.

Záruka se dále nevztahuje na náhradní díly, pokud do nich objednatel nebo jiná osoba jakýmkoliv způsobem
zasáhnula nebo vada je důsledkem vnějšÍ události (vandalismus, Živelní škody apod.).

Dále Zhotovitel pos$Áuje záruku na servisní činnostiv rozsahu 3 měsÍcŮ od předánÍ dÍla objednateli.

Zhotovitel nezaruěuje, Že dílo bude bezpečné z hlediska kybemetických hrozeb a Že nebude obsahovat
kybemetickou zranitelnost. Pokud je vadný software, Zhotovitel je povinen poslrytnout objednateli pouze
aktualizovanou vezi softwaru, v nÍŽ byla vada odstraněna, a to jakmile bude tato aktualizovaná verze od
Zhotovitele nebo od jejÍho poskytovatele licence, je]i Zhotovitel pouzo džitelem llcence, přiměřeně k dispozici.
Pokud Zhotovitel software sám upravil nebo samostatně vyvinul, poskytne objednateli aŽ do zajištěnÍ
aktualizované veze softwaru takó dočasné řešenÍ pro obejitÍ chyby nebo jinó provizomí nápravné řešenÍ,
pokud je toto řešení pro obejitÍ chyby nebo provizomí řešení proveditelné s pfiměřenýml náklady a pokud by
jinak byla obchodnÍ ěinnost objednatele v'iznamně zliŽena. Vady budou odstraněny pouze v poslednÍ verzi
softwaru poslqrtnuté na základě této smlouvy' Tím nejsou dotčeny případné nároky objednatele v souvislosti
s jakoukoli dřívější vezí softraru, pokud objednatel oprávněně vyuŽÍvá licenci rztahujÍcí se na dřÍvější vezi
softwaru (protoŽe objednatel dostral moŽnost vykonávat uŽívacÍ právo ve vztahu k dřÍvějšÍ verzi). Zhotovitel
neodpovídá za vady softwaru, pokud je softryare poskýnut bezplatně ďnebo pro účely validace, jako napřÍklad
v přÍpadě zkušebních licencí nebo demo licencÍ či doplňkových programů s příklady aplikace připojených
k dílu.

9. Vyšší moc

"UdálostÍ vyšší moci" se rozumí kaŽdá událost, kterou smluvnÍ strana nebo její poddodavatelé nemohli
rozumně předvídat, které nešlo zabránit uplatněním osvědčených odvětvových postupů a která vede k tomu,
Že smluvnístrana ("dotčená smluvní strana") nejsou schopni úplně nebo ěásteěně plnit své povinnosti plynoucÍ
z této smlouvy nebo ýto povinnosti plnÍ úplně nebo částečně s prodlením. Mezi událostiqyššÍ moci patřÍ mimo
jiné válka, veřejné nepokoje, občanské nepokoje, terorismus, přírodní katastrofo, epidemie, stávky, vyluky'
útoky na lT systémy Zhotovitele (např. virové útoky, útoky hackerů), nevydání licencÍ, povolenÍ či schválení
nebo jiné jednánÍ či nečinnost orgánŮ veřejné moci, embarga či jiné sankce. Pokud nastane událost vyšší
moci, dotčená smluvní strana se nebude povaŽovat za stranu porušujÍcÍ povinnosti plynoucÍ ze smlouvy, dokud
důsledky události vyššÍ moci nepřekoná, a to v rozsahu nezbytném k jejich překonání.

Dotěená smluvnÍ strana co moŽná nejdříve vyrozumÍ o událostiWšší mocia o svých dotčených povinnostech
druhou smluvní stranu.

Pokud nastane jedna čivíce událostí vyššÍ moci a jejich dopad trvá celkem po dobu 180 dnů, kterákoli smluvnÍ
strana můŽe na základě písemné výpovědi dané druhé smluvnístraně smlouvu ukončit ohledně té části dÍla'
která dosud nebyla dodána. Pokud jde o dosud nedodanou část díla, bude mÍt Zhotovitel nárok na to' aby jí
objednatel nahradil nevyhnutelné náklady souvisejÍcí s ukončením.

SmluvnÍ strany berou na vědomÍ celosvětovou epidemii koronaviru (2019_nCoV/SARS-CoV-2), která můŽe
ovlivnit plněnÍ smlouvy. Strany se dohodly, Že Zhotovitel má nárok na přiměřené úpravy časového
harmonogramu v rozsahu, v jakém zpožděnÍ přímo nebo nepřímo souvisí s vypuknutÍm koronaviru (2019-
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nCoV/SARS_CoV_2). Kromě toho se strany dohodnou na průběŽných schůzkách o sb]iŽování s cílem
dosáhnout tzájemné přiměřené úpravy všech ostatních smluvních závazkú.

í0. Bezpečnost a zdraví při práci
obecné ooŽadavkv:

o obJednatol je povlnen zaJlstlt předání základnÍch lnformacÍ ohledně BozP (ve smyslu $103,
odst.l(g) z'26212o06 Sb., v platném znění) pracovníkům Siemens, s.r.o., a jeho dodavatelům.

. oblednatel Je povinen pílemnó informovat Siemens, E.r.o.' o rizicích a piŤjaých opatřenÍch
kjejich odstraněnÍ, kteÉ se ýkají výkonu pÉce nebo jeho pracoviště (ve smyslu $101, odst.3
z.26212006 Sb., v platném znění).

o obJednatel le povlnen eeznámlt zaměstnance Slemene' 3.r.o.' s přÍpadnými dalšími
riziky' mÍstními provozními bezpeěnostními předpisy a se speciálnÍmi poŽadavky na ooPP, pokud se
rztahují na prostory, ve kteých bude probíhat pracovnÍ ěinnost, která je předmětem objednávky.

o Akceptováním tohoto dokumentu je jako osoba koordlnující opatření BozP (ve smyslu $101' odst.3
z.262120o6 Sb., v platném znění) ugtanoven ástupce ob|ednatele, který rznesl obchodnÍ
poŽadavek (pokud není stanoveno jinak).

. oblednatel te povlnen dodržovat obecnó zásady BozP a Po (ve smyslu $101 odst.S z.26212o06
Sb., v platném znění) na svých pracovištích trak, aby nedocházelo k ohroŽování zdravÍ nebo Žlvota
zaměstnancŮ Siemens, s.r.o. včetně jeho dodavatelů.

o ob|ednatel Je povlnen poskyrtnout součlnnost k za|lštění BoZP a Po na pracovlštl' kde bude
probíhat pracovní ěinnost Siemens, s.r.o. Jedná se zeiména o součinnost s: ohrazením
(nebezpečného) pracovního prostoru a dodržování zákazu vstupu / viezdu neoprávněných
osob do ně|; upravenlm provozu objednatele (manipulace s matgriálem, koridor pro pohyb
osob apod.) tak' aby nedocházelo k narušovánl tohoto ohrazenl; koordinacl činnostljednotlivých
dodavatelů objednatele mezi sebou; určenÍm vedoucího práce na el.zalÍzenÍ;zajištěním zařÍzení proti
náhodnému spuštění; zakrytováním nebezpečných částí zaíízení před jeho spuštěnÍm.

o ob|ednatel Je povlnen v případě potřeby pÍsemně určlt místo, kde Je moŽnó upevnlt
manlpulačnítatízení (např. kladkostroj) pro potřeby manipulace se zařÍzenÍm.

. obJednatel Je povlnen (pokud nebylo smluvně stianoveno jinak) v případě potřeby poslrytnout
součlnnost přl manlpulacl se zařízením (přesun / nakládka / vykládka) tím, Že pos$ftne vhodnó
manipulační zaíÍzení (VZV' jeřáb apod') včetně osoby oprávněnó toto zařízení obsluhovat (pokud není
stranoveno jinak).

PoŽadavkv týkaiícÍ se oráce na dá|ku / vzdálenóho ofiooienÍ:

o V případě' kdy |e zaíIzenlJlž odstaveno i z jiných příčln (kromě odstavení v přímó souvlslogtl
ce reruisním ásahem), nelze provádět změny stavu zařízení vzdáleně, ale pouze na míctě.

. V přÍpadech, kdy kom diagnostiky (zjištěn! závady / chyby) dochází i ke změně stavu zařÍzení
(uvádóní do provozu - spouštění, ožlvenÍ apod., odstavení - např. přechod z automatlckóho
režlmu na manuální' SW úpravy) nebo k manipulaci s částmi zaÍlzenl,je objednatel odpovědný za
zajištěnÍ:

o označenÍ zaÍÍzanI tabulkou "pozor nazaÍ]zenlse pracuje',
o ohraničenÍ pracovnÍho prostoru' pokud je potřeba,

o stanovení nutnosti ýzickóho dohledu l dozoru na zalízení během probíhajícÍch prací
(v případě, Že dojde k delegacl na dalšího pracovníka objednatele, musí mu být zástupcem
objednatele předány potřebné informace k probÍhajícÍ činnosti),

o výměny informací mezi ostatnÍmi subjekty na straně objednatele - údžba / Úklid / ostatnÍ
moŽné dotčené subjekty,

o kontrolu nebezpečného prostoru zařlzenÍ před opětovným uvedením do provozu,

o kontrolu návazností mezijednotlivýmizařízenÍmi/ technologiemia moŽnost jejich vzájemného
ovlivnění provedenou úpravou.

. oblednatel (případně Jlná ocoba pověřená dohledem / dozorem) muaÍ mít moŽnost přl prácl na
dálku zařízení kdykollv bezpečnó rrypnout (stlsknutÍm Total Stop, Gentral Stop apod.).

. oblednatel |e odpovědný za provedenÍ kontroly nebezpečnóho prostoru aÍlzenl a aŽ po tóto
kontrole smÍ zástupce ob|ednatele jasně uděllt pokyn umožňujÍcí wdáleně zmónu stavu
zaÍIzentzaměstnancl Slemens, s.r.o, který v tu chvll! zařÍzenÍ wdáleně ovládá.

Restdc{ed
Zpracoval:
Barbora ollvová

Nabídka č.
24-0&083
Revlze ě. í

Stránka 5 z 9

DocVer 2.0



SIEMENS Digital lndustries

PoŽadavky týkaiící se volnóho orostoru ořed zařlzenÍm a ohrazení oracoviště:

o Pokud NENí místo, kde probíhá pracovní činnost Siemens, s.r.o. trvalým pracovlštěm (např.
pracoviště obsluhy), musÍ být mezi zaÍÍzenÍmi nebo zaÍÍzenÍm a konstrukcí šÍÍe volnó plochy pro
pohyb / práci minlmálně 0,6 m.

o Pokud JE místo, kde probíhá pracovnÍ ěinnost Siemens, s.r.o. trvalým pracovlštěm (např.
pracoviště obsluhy), musÍ být mezi zaÍIzeními nebo zaÍÍzenlm a konstrukcí šíře volné plochy pro
pohyb / práci minimálnó 1 m.

o Volný prostor před rozvaděčem musí umoŽnit otevření dveří rozvaděče minlmálně do úhlu 90o.
o Před započetÍm práce na el.zallzen]zaměstnanec Siemens, s.r.o. ohradÍ pracoviště (mln wdálenost

od žlvých částí _ 3 m v prostorcch PŘÍsrUPNÝcH lalkům a osobám bez požadovanó odbornó
způsobllostli 'l,25 m v prostorech NEPŘISTUPNÝCH hikům a osobám bez poŽadované odbomó
způsobilosti)' Za toto ohrazenÍ plalÍ záP,az vstupu všem nepovolaným osobám.

Pgžad_aYkv týkaiícÍ se určení a oředání oracoviště z oohledu oÉce na el. zařízení a wonutlz3řÍzenÍ:

r oblednatel Je odpovědný za správnó a bezpečnó vypnutí zařÍzenÍ, kterÚ provede vždy určený
pracovnlk obJednatele (osoba odpovědná za elektrické zaÍIzanl, osoba pověřená kontrolou atp.).

o objednatel je povinen zajistit doprovod zaměstnance Siemens, s.r.o. na budoucl pracovlště,
konkrétnÍ speciflkaci budoucího pracovnlho prostoru (rozsah pracoviště)' v pracovním
prostoru určenÍ mÍst, ve kterých se vyskytují žlvé ěáatl' kteró Jsou pod napětím.

. objednatel je povinen poskytnout součinnost pfi vyplněnÍ dokumentu Siemens, s'r'o, 
'ProtokoluopředánÍ pracoviště pro práci na elektrickémzařÍzenl" ve smyslu Čsn eru 50110-1 ed.3 ze své

odpovědnosti jakoáo osoby odpovědné za elektrické zaÍÍzenl nebo osoby pověřené kontrolou (pokud
nemá zaveden vlastní dokument obdobného charakteru).

r objednatelje povlnen udělit pokyn k zahájenÍ práce vedoucímu práce po provedení a kontrole všech
bezpečnostních opatření.

V případě' kdy ne|sou spIněny výše uvedenó poŽadavlry' zeJména pak' kdyŽ budou zaměstnancl
Zhotovltele' a|eho dodavatelé ohroŽovánl na svóm zdravÍ nebo žlvotě, |sou tlto zamóstnanc!
oprávněnl nezaha|ovat / přerušit / ukončit práci, která byla předmětem objednávky bez možnoeti
poŽadovat ze strany ob|ednatele náhradu škody za takto neprovedenou prácl. Naopak mohou být
v takovém případě ze strany Zhotovitele vyúětovány všechny tÍm l marně vynaloženó náklady.

11. Kybernetická bezpečnost
objednatel nese v'ýhradní odpovědnost za pojetí, zavedenÍ a udŽování holistického nejvyspělejšího
bezpečnostnÍho konceptu pro ochranu svého podniku, závodů, systémů, strojů a sÍtí (včetně díla) proti
kybemetickým hrozbám. 'Kybernetlcká hrozba" znamená jakoukoliv okolnost nebo událost s potenciálním
nepříznivým dopadem na závody, systémy, stroje a sÍtě objednatele (včetně díla) ve formě neoprávněného
přístupu, zničení, prozrazenÍ a / nebo úpravy inÍormací, odepření sluŽby (DoS útok) nebo podobných scénářú.

Tento koncept mimo jinó zahmuJe:

a) instalaci aktualizacÍ, jakmile jsou dostupné v souladu s instalačnÍmi pokyny Zhotovitele a používání
nejnovějších verzí dÍla (to může zahmovat i zakoupení aktualizací hardwaru a softwaru
objednatelem). Áktuallzace' znamená jakýkoliv software, kteý primárně obsahuje opravu
softwarových chyb v dÍle, aktualizaci' která řešÍ zranitelnost (tzv. 

"patch") a / nebo drobná zlepšení či
vylepšenÍ dÍla, ale neobsahuJe významné nové vlastnosti. PouŽívánÍ verzÍ, které už nejsou
podporovány, a nenainstalovánÍ nejnovějšÍch aktualizacÍ můŽe ztlýšit vystiavení objednatele
kybemetickým hrozbám;

b) splnění bezpečnostních doporučení, instalaci patchů a zavedenÍ dalších souvisejÍcích opatřenÍ, která
jsou zveřejněna mimo jiné na htto://www'siemens.com/cerťen/cert-securitv_advisories.htm;

c) pravidelnou kontrolu zranitelnosti a testování, avšak za předpokladu' Že (i) není prováděna
v okamŽiku, kdy je dílo pouŽíváno, (ii) konfigurace systému a úroveň zabezpečenÍ dÍla není upravena
a (iii) pokud je zjištěna zranite|nost objednatelem, je objednatel povinen pfizpůsobit se Zhotovitele,
není oprávněn odmítnout přijetí dÍla v přÍpadě, Že Zhotovitel klasiÍikuje přÍslušnou zranitelnost jako
irelevantnÍ, a nenÍ oprávněn prozradit zranite]nost bez předchozÍho písemného souhlasu Zhotovitele;

d) zavedení a udŽovánÍ nejvyspělejších hesel;
e) připojení systómů, strojů a součástí objednatele a díla na podnikovou síť nebo intemet pouze pokud

a v rozsahu v jakém je takovéto připjení nezbytnó a pouze pokud budou zajištěna odpovÍdajícÍ
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bezpečností opatření (např. firewally, ověření sÍťovóho klienta sítě a / nebo segmentace sítě)
a dodŽovány pokyny výrobcŮ;

0 minimalizacl rizika proniknutÍ malwaru (např. prostřednictvÍm obsahu USB paměťového média
a dalších extemích paměťových zaíízenÍ připojených na dílo) prostřednictvÍm scannerů malwaru nebo
jiných odpovídaj ícÍch prostředků.

objednatel má povinnost před uzavřenÍm smlouvy Zhotovitele seznámit se svými poŽadavky na kybernetickou
bezpečnost. Dodatečně sdělené poŽadavky mohou představovat změnu dÍla a vyŽadovat úpravu ceny. ostatnÍ
práva a povinnosti smluvních stran se řídí ustanovenÍmi dodacích podmínek Zhotovitele, pokud nenÍ smlouvou
uýslovně stanoven něco jiného.

12. ostatní ujednání
lnformace uvedené v nabÍdce slouŽí pouze pro objednatele cenovó nabÍdky. PouŽitÍ informacÍ obsaŽených
v této nabídce se řÍdí ustanovením s 1730 obchodnÍho zákoníku. Poskýnuté informace slouŽí pouze pro úěely
cenové a nemohou být poskýnuý třetím osobám. V ostatním platí obecné obchodní podmínky Siemens,
s.r.o.

Smluvní strany se dohodly, Že celkový rozsah povinnosti Zhotovitele vůči objednateli nahradit újmu na jměnÍ
(škodu)' která objednateliv souvislosti s plněním této smlouvy nebo porušením právního předpisu vznikne, je
omezen do výše 1oo/o z ceny díla (bez DPH)' ato za veškeré škodní události v jejich souhrnu. Smluvní strany
se dohodly, Že se nahrazuje pouze skutečná škoda, ušlý zisk ani další typy škod se nenahrazujÍ. Škoda se
nahrazuje přednostně v penězích. Případné smluvní pokuý čijiné sankce hrazené Zhotovitelem objednateli
se započítávají na náhradu škody v plné výši. Výše sjednané omezenÍ se nepouŽije na náhradu škody
způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti nebo na náhradu škody zpúsobené člověku na jeho přirozených
právech. Promlčecí lhůta pro uplatnění nároku na náhradu škody trvá tří roky. To platí i pro právo na náhradu
škody způsobené vadou výrobku.

Výše všech smluvnÍch pokut fsou-|i sjednány) z titulu jakéhokoliv porušení smluvních povinností je omez€na
maximálně 10o/o z ceny díla (bez DPH)'

Zhotovitel nenÍ povinen tuto smlouvu plnit, pokud plnění je ovlivněno jakýmikoliv překáŽkami vyplývajÍcími
z vnitrostátních ěi mezinárodnÍch poŽadavků v oblastizahraniěního obchodu a cel, embarg nebo jiných sankcÍ,
věetně, nikoliv však výlučně sankcí uvalených organizací spojených národů, Evropskou unií nebo Spojenými
stáý americkými, které mohou, podle vlastního uváŽení Zhotovitele, vystavit Zhotovitele nebo jakoukoliv
z jejích přidružených spoleěnostÍ sankcím, pokutám nebo jiným opatřenÍm orgánů veřejnÓ moci poškozujícím
Zhotovitele nebo jakoukoliv z jejích přidruŽených společností.

Vývozní předpisy: objednatel musí dodžovat všechny platné sankce, embarga a právní a správnÍ předpisy
upravujÍcí kontrolu (zpětnóho) vývozu, v kaŽdém případě pak sankce, embarga a právní a správnÍ předpisy
upravujícÍ kontrolu (zpětného) vývozu Evropské unie, Spojených statů amerických a mÍstně příslušných
jurisdikcí (společně dále jen 

"v'froznÍ 
předpis").

Před kaŽdou svou transakcí, která se ýká dÍla (včetně údržby, technické podpory ďnebo technologie) na třetÍ
osobu, objednatel pomocÍ vhodných opatřenÍ prověřÍ a potvrdÍ, Že:

a) pouŽitím, převodem nebo distribucÍ dÍla ze strany objednatele, zprostředkováním smluv nebo
poslrytnutÍm jiných hospodářských zdrojů v souvislosti s dílem nedojde k porušení Žádných
Wvozních předpisů, a to i s přihlédnutím k zákazu obcházenÍ vývoznÍch předpisů (např.
prostřednicfu Ím neoprávněného odklonu),

b) dílo nenÍ určeno nebo poskýnuto pro zakázané či nedovolenó necivilní účely (např. vyzbrojovánÍ,
jademá technologie, zbraně čijiné pouŽitÍ v oblasti obrany a ozbrojených sil),

c) všechny přímé a nepřÍmé partnery zapojenó do přerrzetí, uŽÍvánÍ, převodu nebo distribuce dÍla
prověřil ve všech příslušných seznamech omezených osob dle vývozních předpisů ýkajícÍch se
obchodování s právnickými osobami, ýzickými osobami a organizacemi, které jsou v seznamgch
uvedeny, a

d) v rozsahu omezení souvisejícÍch s jednotlivými poloŽkami, která jsou uvedena v příslušných
přílohách vývoznÍch předpisů, nebude dÍlo (i) vyvezeno, přímo ani nepřímo (např. přes stáý Eurasian
Economic Union (EAEU)), do Ruska či Běloruska, ani (ii) přeprodáno jakékoliv třetÍ osobě, která by
dopředu nepřeuzala závazek nevyvézt dílo do Ruska či Běloruska, ledaŽe by to dovolovaly vývoznÍ
předpisy.

Pokud to nedovoluJÍ vývozní předpisy nebo příslušná státní povolenÍ či schválenÍ, objednatel (i) software,
cloudová sluŽby ďnebo dokumentaci nestáhne, nenainstaluje je, nebude je pouŽívat ani k nim nebude
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pfistupovat z místa či v mÍstě, kterÓ je zakázáno komplexními sankcemi nebo které podléhá komplexním
sankcím či poŽadavkům na získánÍ povolenÍ dle r4ivoznÍch předpisů, (ii) nepos!rytne k sofrwaru, c|oudovlým
sluŽbám a/nebo dokumentaci přÍstup, nepřevede je, neprovede jeJich (zpětný) vývoz (včetně přÍpadného

"domnělého 
(zpětného) vývozu") anije jinak nezpřístupní Žádné fpické osobě, právnické osobě ěi organizaci,

která je uvedena v seznamu omezených osob dle qývozních předpisú nebo kterou vlastní ěi ovládá osoba
uvedená v tomto seznamu, (iii) software, cloudové sluŽby a/nebo dokumentaci nepouŽije pro Žádný účel, kteý
vývoznÍ předpisy zakazují (např. pouŽitÍ v souvislosti s qzbrojováním, jadernou technologiÍ nebo zbraněmi),
(iv) nenahraje na platformu cloudových sluŽeb Žádný obsah, ledaŽe se jedná o obsah nepodléhajÍcí kontrole
(např' v EU: AL = N; V USA: ECCN = N nebo EAR99)' (v) nebude s výše uvedenýmičinnostmi napomáhat
Žádné právnické osobě, Íyzické osobě nebo organizaci, jÍŽ poskýne přÍsfup, převede nebo jinak zpřístupní
software či cloudové sluŽby ďnebo dokumentaci (společnó dále jen 

"uŽivatel(é)").
objednatel kaŽdému uŽivateli poslrytne všechny informace potřebné k zajištěnÍ dodrŽovánÍ vývozních
předpisů. objednatel (i) odpovídá zauŽ]vánl cloudových sluŽeb ze strany uŽivatele, (ii) zajistí' aby na kaŽdého
uŽivatele byly převedeny všechny povinnosti obJednatele dle těchto ustanovenÍ o vývozních předpisech' (iii)
zaJistÍ' aby všichni uŽivatelé dodžovali povinnosti objednatele dle těchto ustranovení o vfroznÍch předpisech.
Pokud se objednatel dozví o jakémkoli porušení svých povinností dle těchto ustanovenÍ o vývozních
předpisech' neprodleně ukoněí přístup příslušného uŽivatele ke cloudov'ým sluŽbám.

objednatel poskytne Zhotovitele na poŽádání ihned všechny informace ýkajÍcÍ se uŽivatele (uŽivatelů),
plánovaného pouŽití a mÍsta použití díla. objednatelzhotovitele upozorní předtím, neŽ jí zpřÍstupnÍ informace,
jeŽ se ýkají obrany nebo vyžadujÍ kontrolované či zvláštní nakládání s údaji dle platných vládnÍch předpisů'
a pouŽije takové nástroje a způsoby zpřístupněnÍ inÍormacÍ, které Zhotovitel určÍ.

objednatel Zhotovitele, jejÍ pfidruŽenó spoleěnosti, dodavatele a jejich zástupce odškodnÍ a zbavl
odpovědnostiza veškeré nároky, škody, pokuý a náklady (věetně nákladů naprávnízastoupení), které jakkoli
souvisí s nedodrŽenÍm tóchto ustanovenÍ o vývoznÍch předpisech ze strany objednatele, včetně porušení či
údajného porušenÍ v'.ývoznÍch předpisů ze strany objednatele nebo jeho obchodních partnerů, a nahradí
Zhotoviteli všechny související Áráý a výdaje.

Zhotovitel je drŽitelem certiÍlkátů lso 9001:2015' lSo 14001:20í5 a lSo 45001:2018 uvedených na
intemetové stránce httos://new'siemens.com/c/cs/soolecnost/o_nas/dokumenty.html.

Veškeró spory, vzniklé na základě této smlouvy, budou rozhodovány věcně a mÍstně příslušným soudem podle
sÍdla Zhotovitele.

PlatÍ obecné obchodní podmÍnky pro dí|o Siemens, s.r'o., Digita| lndustries, které naleznete na intemetové
stránce https:/inew.siemens'com/czJcs/soolecnosUo_nas/dokumentv.html. a zákon ě,89l2o12 Sb., občanshý
zákonÍk, v platném zněnÍ.

Jakékoli obchodnÍ podmínky jiné osoby neŽ Siemens' s.r.o.' mohou vedle obecných obchodních podmÍnek
Siemens, s.r.o., platit pouze v případě, Že k takovému následku směfujÍcí projov vůle je ze strany Zhotovitele,
proveden výslovně a v písemné formě, nebyloJi dříve se Zhotovitelem sjednáno písemně jinak.

PouŽitíS558odst.2,s1726,s1728's1729's1740odst.3,s't744's1757odst.2a3'$í798aŽí800,
s 1950' s 1995 odst. 2 a $ 2630 občanského zákoníku je výslovně vyloučeno'

V případě' Že dojde k rozporu mezijednotlivýml ustanoveníml této nabÍdky, jsou rozhodujÍcí ustanovenÍ, která
jsou uvedena v této nabÍdce výše' před ustanoveními, která jsou uvedena nÍŽe.

í3. Platnost nabídky
Tato nabídka je platná 30 dnů ode dne vystavení, poté vyŽaduje obnovenÍ'

14. Potvrzení nabídky
Tato nabídka je vyhotovena ve 2 výtiscÍch, které obdÉí objednatel. V případě potvzenÍ nabÍdky
objednatetem, objednatel vrátí 1 stejnopis Zhotoviteli'

V přÍpadě potvrzení nabídky objednatelem tvořÍ nabídka a její přílohy smlouvu, kteÉ představuje celkovou
a úplnou dohodu mezi zúčastněnýml stranaml a nahrazu|e veškerá předchozÍ jednánÍ, záruky či dohody, ať
jiŽ pÍsemné čl ústní. Smlouva není uzavřena, dokud sl všechny strany nawáJem písemně nepotvrdÍ úplnou
shodu na všech náleŽitostech a ujednánÍch smlouvy. Z tohoto důvodu je předsmluvnÍ odpovědnost
z neuzavřenÍ smlouvy výslovně vyloučena.
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Věříme, Že naše nabídka odpovÍdá Vaším představám aJsme Vám plně k dispoziciv přÍpadě dalších dotazů,
týkajÍcích se upřesnění nabídky.

S přátelskýmlpozdravy

Siemens, s.r.o.' zastoupená podle $ 166 odst. í občanského zákoníku zaměstnanci:

Olivova
Barbora

Siemens, s.r.o.
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